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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪৩৫৪

৩৩/ অপরাধ ও তার শাি (كتاب الحدود)
পিরেদঃ ১. মুরতাদ সেক িবধান

باب الْحم فيمن ارتَدَّ

আরবী

نةُ بدَّثَنَا قُرح :دَّدسم يدٍ، قَالعس نب يحدَّثَنَا يح :قَا ،دَّدسمو ،لنْبح ندُ بمحدَّثَنَا اح

ِالنَّب َلا لْتقْبا :وسو مبا قَال :ةَ، قَالدرو ببدَّثَنَا الٍ، حَه ندُ بيمدَّثَنَا حدٍ، حخَال

نع خَراو ،ينمي نا عمدُهحا ،ِينرِيشْعا ننِ مَجر عمو لَّمسو هلَيع هال َّلص

يسارِي، فََهما سال الْعمل، والنَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم ساكت، فَقَال: ما تَقُول يا

ابا موس ‐ او يا عبدَ اله بن قَيسٍ؟ ‐ قُلْت: والَّذِي بعثَكَ بِالْحق، ما اطْلَعان علَ ما

هشَفَت تتَح هاكوس َلا نْظُرا ّناكو ،لمانِ الْعطْلُبا يمنَّها ترا شَعما، وهِمنْفُسا ف

نْتا باذْه نَلو ،هادرا ننَا ملمع َلع ‐ لمتَعنَس  وا ‐ لمتَعنَس لَن :قَال ،تقَلَص

:قَال ،لبج ناذَ بعم هعتْبا ثُم ،نمالْي َلع ثَهعسٍ، فَبقَي نب هدَ البا عي وا ‐ وسا مبا اي

فَلَما قَدِم علَيه معاذٌ، قَال: انْزِل، والْقَ لَه وِسادةً، واذَا رجل عنْدَه موثَق، قَال: ما هذَا؟

،قْتَلي َّتح سلجا  :قَال ،وءالس دِين دِينَه عاجر ثُم ،لَمسا، فَاودِيهانَ يذَا كه :قَال

،هولسرو هال اءقَض قْتَلي َّتح سلجا  :قَال ،منَع سلاج :قَال ،هولسرو هال اءقَض

ثََث مراتٍ، فَامر بِه فَقُتل، ثُم تَذَاكرا قيام اللَّيل، فَقَال: احدُهما معاذُ بن جبل: اما انَا

تمقَو و فجرا ام تمنَو و فجراو ،نَاماو قُوما وا ،قُوماو نَامفَا

صحيح

বাংলা

৪৩৫৪। আবূ বুরদাহ (রহঃ) বেলন, আবূ মূসা (রাঃ) বেলেছন, একদা আিম আআরী গাের দু’ জন লাকেক
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সে িনেয় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট যাই। তােদর একজন আমার ডানপােশ এবং অপরজন

বামপােশ িছেলা। তারা উভেয় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট চাকুরী (সরকারী পদ) চাইেলা। িতিন

নীরব রইেলন। অতঃপর িতিন বলেলনঃ হ আবূ মূসা অথবা হ আুাহ ইবনু কাইস! তুিম িক বেলা? আিম

বললাম, সই পিব সার কসম, িযিন আপনােক সতসহ পািঠেয়েছন!

এরা এেদর মেনর উেশ সেক আমােক অবিহত কেরিন এবং আিম জানতাম না য, তারা চাকুরী চাইেব।

আবূ মূসা বেলন, আিম তাঁর ঠাঁেটর নীেচ মসওয়ােকর িদেক তািকেয় দখলাম, তা যন ফুেল আেছ। িতিন

বলেলনঃ য বি সরকারী পেদ িনেয়ােগর াথনা কের আমরা তােক কখেনা তােত িনেয়াগ কির না। তুিম বরং

চেল যাও হ আবূ মূসা! অথবা হ আুাহ ইবনু কাইস!

অতঃপর িতিন তােক ইয়ােমেন পািঠেয় দন এবং তার পের মু’আয ইবনু জাবাল (রাঃ)-ক পাঠােলন। বণনাকারী

বেলন, মু’আয (রাঃ) তার িনকট পছেল িতিন বলেলন, নেম আসুন এবং তার জন একটা বািলশ পেত

িদেলন। তার িনকট িছেলা একটা বাঁধা লাক। িতিন  করেলন, লাকিট ক? িতিন বলেলন, লাকটা িছেলা

ইয়াদী, পের ইসলাম হণ কের। পের আবােরা স তার খারাপ ধেম িফের যায়। মু’আয (রাঃ) বেলন, আাহ ও

তাঁর রাসূেলর ফায়সালা মাতােবক তােক হতা না করা পয আিম বসেবা না।

িতিন বেলন, হাঁ, আপিন বসুন। মু’আয (রাঃ) বেলন, আাহ ও তাঁর রাসূেলর ফায়সালা মাতােবক তােক হতা না

করা পয আিমও বসেবা না। একথা িতিন িতনবার বেলন। অতঃপর তার কুেম তােক হতা করা হেলা। পের

তারা দু’ জন রাত জেগ ইবাদাত করা সে আেলাচনা কেরন। তােদর একজন মু’আয ইবনু জাবাল (রাঃ)

বেলন, আিম তা রােত ঘুমাই ও জেগ ইবাদাত কির, অথবা দাঁিড়েয় ইবাদাত কির, ঘুমাই এবং ইবাদােতর মেধ

আিম যা কামনা কির, ঘুেমর মেধও তাই কামনা কির।[1]

সহীহ।

English

Abu Burdah said on the authority of Abu Musa :
I went to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) while two men who were Ash’ arIs were with me.
One of them was on my right and the other on my left side. Bothe of them
asked him for employment. The prophet (صلى الله عليه وسلم) was silent. He asked : What do
you say Abu Musa, or ‘Abd Allah b. Qais (Abu Musa’s name)? I replied: By
him who has sent you with truth, they did not inform me of what they had in
their hearts, and I did not know that they would ask for an employment. He
said : I have the scene before my eyes that he had his toothstick below his
lip which receded. He (the prophet) said: We will never or will not put in
charge of our work anyone who asks for it. But go, ye, Abu Musa, or ‘Abd
Allah b. Qais. He then sent him as a Governor of the Yemen, After him he
sent Muadh b. Jabal. When Muadh came to him, he said: come down , and he
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put a cushion for him. He saw that a man was chained with him. He asked :
What is this? He replied: He was a Jew and he accepted Islam. He then
converted to his religion, an evil religion. He said: I will not sit until he is
killed according to the decision of Allah and his Apostle (صلى الله عليه وسلم). He said: Yes, be
seated. He said: I will not sit until he is killed according to the decision of
Allah and his Apostle (peace be upon him). He said it three times. He then
commanded for it and he was killed. Both of them then discussed the
question of prayer and vigilance at night. One of them, probably Muadh, said
: So far as I am concerned, I sleep and I keep vigilance: I keep vigilance and I
sleep: I hope for the same reward for my sleep as for my vigilance.

ফুটেনাট

[1]. বুখারী।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবূ বুরদা ইবনু আবূ মূসা আশ‘আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61722

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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